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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-

ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben
kann zu Sachschaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiihren.
» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehéren und Ersatzteilen
beachten.

Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Stets alle fiir das betroffene Gerat beschriebenen Teile verbauen.
Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.

Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheitspriifungen durchfiihren.
Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder olfiihrender Teile auf Dichtheit priifen.
Vorgenommene Anderungen dokumentieren.

vvyVvyvyTyvyy

Um eine optimale Lebensdauer der Kaskaden-Abgaszubehdre zu erzielen, empfeh-
len wir im Dauerbetrieb die Beschrankung der Abgastemperatur auf maximal 85 °C.

Leistungserklarung
Das Dokument 6720868335 enthilt die Produktdaten nach EN 14471. Zur Anzeige

kénnen Sie die Dokumentsuche auf unserer Internetseite verwenden. Die Internetad-

resse finden Sie auf der Riickseite der Installationsanleitung des Warmeerzeugers.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor, following

these instructions and in compliance with the applicable regulations.

Noncompliance with specifications can result in material damage and/or personal

injury or fatality.

» Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit undamaged
parts.

» Follow the applicable instructions for the other system components, accessories
and spare parts.

» Before startingany work: disconnect the system from the power supply acrossall

phases.

Install all parts described for the device concerned.

Do not reuse any parts that have already been fitted and replaced.

Perform the required adjustments, functional tests and safety tests.

Test any joints that carry gas, flue gas, water or oil for leaks.

Document any alterations made.

vvyVvyvy

To ensure the service life of the cascade flue accessories is as long as possible, we
recommend restricting the flue gas temperature to a maximum of 85 °C during
continuous operation.

Declaration of Performance

The document 6720868335 contains product data in accordance with EN 14471.
You can use the document search on our website to display these. The Internet
address can be found on the back page of the heat source installation instructions.

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié pour les opé-

rations concernées et dans le respect de la présente notice et des prescriptions ap-

plicables. Le non-respect des prescriptions peut entrainer des dommages matériels

et/ou des dommages personnels, voire la mort.

» Vérifier sile contenu de la livraison est en bon état. N'utiliser que des piéces en
parfait état.

» Respecter également les notices des composants de I'installation, des acces-

soires et des piéces de rechange.

Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les poles de l'installation.

Monter toujours toutes les pieces concernées pour I'appareil.

Ne pas réutiliser les piéces remplacées !

Effectuer les réglages, les contréles de fonctionnement et de sécurité requis.

Vérifier I'étanchéité des points d’étanchéité des composants conduisant le gaz,
les fumées, I'eau et 'huile.

» Documenter les modifications effectuées.

vvyVvyvy

Pour atteindre une durée de vie optimale des accessoires de fumisterie en cascade,
nous recommandons la limitation de la température des fumées en mode continu a
85 °C maximum.

Déclaration de performance
Le document 6720868335 contient les caractéristiques du produit selon
EN 14471. llest possible d'utiliser la recherche de documents sur notre site Internet

pour 'affichage. L'adresse Internet figure au dos de la notice d'installation du généra-

teur de chaleur.

[bg] BaxkHu yka3aHus BbB Bpb3Ka C HHCTaNnaUuATa/MOHTaXa

MHcTanaumaTa/MoHTaxbT TPAOBA Aa ce M3BbPLLBA OT IMLIEH3UPaH 3a paboTuTe

CMEeLWanuCT B CbOTBETCTBHE C HACTOALLLOTO PbKOBOLACTBO W C NPUNOXKUMUTE

pa3nopeabu. HecnasaHeTo Ha NpeanMCaHnATa MOXe fia J0Befie 0 MaTepHantu

LWETH W/WNW TENEeCHU NOBPEIM UK I0PH OMACHOCT 3a XUBOTA.

» [IpoBepeTe 0bema Ha JoCTaBKaTa 3a HeBpeaUMOCT. MoHTUpaliTe camo yacTv be3
nedeKTu.

» Cnbniogasaiite CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA Ha KOMMOHEHTH Ha ypeabara,
NPUHAANEXHOCTH U PE3EPBHM YacTy.

» [peau Bcuuku pabotu: Ha Bcuuku nomock ypesbata He TpsabBa aa bbae nop
HanpexeHue.

> BuHaru MOHTMpanTe BCHUKM YacTH, OMMCAHH 3a CbOTBETHHA ypeq.

» He “3nonsBanTe CMEHEHWUTE YacTH NOBTOPHO!

> M3nbiHeTe HeOOXOAUMHUTE HACTPONKH, MPOBEPKH 33 (DYHKLIMOHATHOCT U
CHIYpHOCT.

» [lpoBepeTe MecTaTa Ha yNIbTHEHWE Ha ra30MpPOBO/HH, 3a 0TPaboTeHH ra3ose,
BOZIONPOBOAHU K MACNONPOBO/HM YacTH 3a TEUOBE.

> [IoKyMEHTUPANTE U3BLPLLIEHNTE NPOMEHH.

> BuHaru MOHTUpanTe BCUUKM UacTH, ONMCAHM 3a CbOTBETHUA ypeq.

» He “3nonaBanTe CMeHeHUTe YacTy NOBTOPHO!

C uen nocturaHe Ha ONTMManeH CPOK Ha eKCn/ioaTalyma 3a KackafiH!Te

NPUHAANEXHOCTH 3a 0TPaboTeHH ra3oBe, NPenopbuBamMe B PEXMM Ha MOCTOAHHA

pabota fia ce orpaHuuu Temnepatypara Ha 0TpaboTeHuTe ra3ose 0 MaKCUMYM
85°C.

[leknapauma 3a eKCnnoaTayMoOHHH NoKa3arenu

[lokymeHT 6720868335 cbabpxa AaHHMTe 3a NpoAyKTa cbrnacHo EN 14471. 3a
CMpaBKH MOXeTe [1a U3Mon3Bate ThPCEHETO Ha AOKYMEHTH Ha HalllaTa MHTEpHET
CTpaHuLa. MHTepHeT agpeca Le HaMepuTe Ha NocnefHaTa CTpaHuLa Ha
PbKOBOZCTBOTO 33 MOHTAX Ha TONNOreHepaTopa.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokynt uvedenych v tomto navodu a platnych
predpish provést odborny pracovnik s pfislu$nym opravnénim pro tyto préce.
Nedodrzeni pozadavki mize zplisobit materialni $kody a/nebo poskodit zdravi osob,
popf. i ohrozit Zivot.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl porusen. Montujte jen nezavadné dily.
» Ridte se souvisejicimi navody pro komponenty zafizent, pfislusenstvi a nahradni
dily.

Pred zapocetim v$ech praci: vypnéte kompletné napajeni do zafizeni.

K vestavbé pouzijte vidy vSechny dily popsané pro dany pfistroj.

Vyménéné dily znovu nepouzivejte.

Provedte potiebna nastaveni, funkéni a bezpecnostni zkousky.

Spojovana mista dilGi vedoucich plyn, spaliny, vodu nebo olej zkontrolujte
tésnost.

» Provedené zmény zdokumentujte.

vvyVvyvyy

Pro dosazeni optimalni Zivotnosti dilGi kaskadového systému odtahu spalin
doporucujeme v trvalém provozu omezit teplotu spalin na maximalné 85 °C.

Prohlaseni o vlastnostech

Dokument 6720868335 obsahuije Uidaje o vyrobku podle EN 14471. Pro zobrazeni
miZete pouzit vyhledava¢ dokumentace na nasi internetové strance. Internetovou
adresu najdete na zadni strané navodu k instalaci zdroje tepla.

6721826172 (2022/09) zz
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[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater under overhol-

delse af denne vejledning og de gaeldende forskrifter. Manglende overholdelse af be-

stemmelserne kan fere til materielle skader og/eller personskader, som kan vaere

livsfarlige.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. Installér kun dele, som
er intakte og uden skader.

» Overhold de gzldende vejledninger til anleegskomponenter, tilbeher og reserve-

dele.

Far arbejdet udferes: Afbryd anlaegget, sa det er spendingslest pa alle poler.
Montér altid alle dele, som er angivet til det pagaeldende apparat.

Genbrug ikke udskiftede dele.

Udfer de nadvendige indstillinger, funktions- og sikkerhedskontroller.

vVvyVvyVvyywyy

Dokumentér udferte endringer.
For at opna en optimal levetid af kaskade-raggastilbehgret anbefaler vi ved konstant
drift at begraense reggastemperaturen til maks. 85 °C.

Prastationserklaering
Dokument 6720868335 indeholder Produktdata iht. EN 14471. Anvend doku-

mentsggningen pa vores internetside til visning. Internetadressen kan findes pa bag-

siden af varmeproducentens installationsvejledning.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

Lainstalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que esté autorizado
para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta estas instrucciones y la normativa
vigente. Elincumplimiento de las normas puede provocar dafios materiales y/o per-
sonales e incluso la muerte.

» Comprobar laintegridad del volumen de suministro. Montar Gnicamente las pie-

zas que estén correctas.

» Respetar las instrucciones de referencia de los componentes de la instalacion,
los accesorios y las piezas de repuesto.

» Antes de todos los trabajos: eliminar la tension en todos los polos de la instala-
cion.

» Utilizar siempre todas las piezas descritas para el aparato correspondiente.

» No volver a utilizar las piezas sustituidas.

» Realizar los ajustes y las comprobaciones de funcionamiento y seguridad que
sean necesarios.

» Comprobar la estanqueidad de todos los puntos estancos en las piezas conduc-
toras de gas, gases, agua o gasoleo.

» Documentar las modificaciones realizadas.

Para alcanzar una vida (til 6ptima de los accesorios para evacuacion de gases de es-

cape de las cascadas, recomendamos limitar latemperatura de gases de escape aun
maximo de 85 °C durante el funcionamiento continuo.

Declaracion de prestaciones
El documento 6720868335 contiene los datos del producto segin EN 14471. Para
la visualizacion es posible utilizar la bisqueda de documentos en nuestra pagina in-

ternet. La pagina de internet consta en el reverso del manual de instalacién del gene-

rador de calor.

Kontrollér, at teetningssteder, gas-, reggas-, vand- eller oliefarende dele er taette.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks

Paigaldamist/montaazi tohib labi viia vaid selleks volitusi omav spetsialist,

arvestades kehtivaid noudeid.Nouete mittejargimisega vdivad kaasneda eluohtlikud

vigastused ja/voi seadme kahjustused.

» Tuleb kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata. Paigaldada
voib ainult laitmatus korras olevaid detaile.

» Tuleb jargida koiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta

kaaskehtivaid juhendeid.

Enne koigi toode alustamist: muuta seadme koik faasid pingevabaks.

Alati kasutada seadme jaoks moeldud varuosi.

Asendatud osi ei tohi taaskasutada!

Teostada vajalikud seadistused, talitlus- ja ohutuskontrollid.

Kontrollida gaasi, heitgaasi, vett v6i 6li juhtivate detailide tihenduskohtadel, et ei

esine lekkeid.

» Tehtud muudatused tuleb dokumenteerida.

vvyvyyvyvyy

Kaskaadiihendusega katelde suitsugaasitarvikute optimaalse eluea saavutamiseks
soovitame seada pideva t60 korral heitgaasi temperatuuri ilemiseks piiriks 85 °C.

Toimivusdeklaratsioon

Dokument 6720868335 sisaldab tooteandmeid kooskdlas EN 1447 1. Vaatamiseks
saate kasutada dokumendiotsingut meie veebilehel. Internetiaadressi leiate
kiitteseadme paigaldusjuhendi tagakiiljelt.

[fi] Térkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotydt voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja ja/tai jopa hengenvaarallisia
henkilévahinkoja.

> Tarkasta, ettd toimitettu tuote on vahingoittumaton. Kayta asennuksessa
ainoastaan moitteettomia osia.

Noudata laitekomponenttien, lisatarvikkeiden ja varaosien asianomaisia ohjeita.
Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettomaksi ennen tdiden aloittamista.
Asenna aina kulloiseenkin laitteeseen kaikki kuvatut osat.

Al4 kdyta uudelleen vaihdettuja osia.

Tarkasta vaaditut saddot ja tee toiminta- ja turvallisuustarkastukset.

Tarkasta kaasua, poistokaasua, vettd ja 6ljyd johtavien osien tiivistyskohdat.
Dokumentoi tehdyt muutokset.

vVvyVvyvVvyYVvyyvyy

Jotta kaskadi-savukaasuvarusteiden optimaalinen elinika voitaisiin taata,
suosittelemme, ettd jatkuvassa kaytossa savukaasun lampétila rajoitettaisiin
maksimilukemaan 85 °C.

Suoritustasoilmoitus

Dokumentti 6720868335 sisaltda tuotetiedot EN 14471:n mukaan. Voit hakea
dokumentin Internet-sivuiltamme katsottavaksi. Internet-osoite [6ytyy lampokattilan
asennusohjeen takasivulta.

6721826172 (2022/09) zz
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[el] ZnpavTikég umodeiferg yia TRV eykardoTtacn/ouvappoAdynon

H eykardotaon/Tono®étnon mpénel va avatiOeTat o€ eknatbeupévo yia Tic

OUYKEKPIUEVEG EQYATIEC TEXVIKO TIPOOWITIKO PIE THENON AUTMV TwV 08nyLov Kabog Kat

TWV OXETIKWV Tpodlaypapav. H pun tnenon Twv odnylav eivat mbavo va odnynoet oe

UAKEC (ntéc Kal/1 owpaTikée BAApeC,

1} akopa Kal va Béoel oe Kivbuvo Tn (wh aTopwV.

» EAéyETe TO meplexopevo mapayyeAiag yia Tuxov OopEC. LTnv EYKATACTACN TIPETEL
va eykabioTavTat povo eZapTnuata nou Aetroupyolv dyoya.

> Aafete unown Tic ouvodeuTIkEC 0bnyiec mou apopouv Ta eéapThpaTa Tng
€YKaTAoTaong, Toug npoabeToug eEoNAIOLOUE KAl Ta AVTAAAKTIKA.

» Tlpw amo onowadnmoTe epyacia: Amocuvoeate GAoug Toug mOAOUC TNG
€YKATAOTAONG amo TO pelpa.

» Oa mpémel va TomoBeTolvTaL MAVTA OA T OYETIKA HE T GUCKEUR e€apTipaTa mou
avapéPOVTal OTIC TIEPLYPAPEC.

» Na pnv enavaypnotponololvrat Ta e€apTripaTa mou agatpolvratyia va
avTikataotaBouyv.

» Tlpofeite oTig puBpioelc kat Toug eAEyxouc AetToupyiac Kal aopaAelag mou
anarrolvTal.

» EAéyTe T oteyavotnTa Twv onpeiwv ateyavomoinong Twv eéaptnudaTwy amo Ta
oroia S1EpXoVTaL A€PLO, KAUGAEPLA, VEPO I} TETPEAALO.

»  KataypayTe TG TPOTOMOINACELC TTOU KAVATE.

Ma BeéAmioTn S1dpketa (wNC Twv EEaPTNUATWY CUCTAATOC KAUCUEPIWY GUCTOLXIWY

povadwv, ouVIOTOULE, 0e GUVONKEC ouvexoUC AetToupyiag, Tov MEPLOPLOKO TNE

Beppokpaoiag kauoaepiwv ot péyotn Tipr 85 °C.

ARAwon Anodoong

To éyypapo 6720868335 nepihapavel To SeArio mpoidvTog oUpwva e To

EN 14471. Na npofoAr umopeire va xpnotuonotioeTe TV avaliitnon eyypdewv otnv
1otooeAiba pac. H 6ieubuvon emkowvwviac avaypdgetat oto omafopuAo Twv odnylov
€yKataoTaonc Tou AépnTa.

[hr] Vazne upute za postavljanje/montazu

Instalacija/montaza mora biti u¢injena od strane ovlastenog stru¢njaka zarad te u

skladu s vazecim propisima. Nepostivanje uputa mozZe dovesti do materijalnih Steta i/

ili osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neostecenost. Instalirajte samo ispravne
dijelove.

» Pridrzavajte se vazecih uputa komponenata postrojenja, pribora i zamjenskih

dijelova.

Prije svih radova: svepolno iskljucite iz napona.

Zaprijecite sve opisane dijelove za pojedini uredaj.

Zamijenjene dijelove ne koristite ponovno.

Provedite potrebne postavke te funkcijske i sigurnosne provjere.

Provjerite propusnost brtvenih mjesta te dijelova koji provode plin, ispusni plin,

vodu ili ulje.

» BiljezZite provedene promjene.

vvyVvyyvyy

Da biste postigli oprimalan Zivotni vijek kaskadnog pribora dimovodnog prikljucka,
preporucujemo u trajnom pogonu temperaturu dimnih plinova ograniciti na
maksimalno 85 °C.

Izjava o performansama

Dokument 6720868335 sadrzi podatke o proizvodu prema EN 14471. Za prikaz
mozZete upotrijebiti pretragu dokumenata na na$oj internetskoj stranici. Internetsku
adresu pronaci Cete na straznjoj stranici uputa za instalaciju generatora topline.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek kell

végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele mellett. Az

eldirasok figyelmen kiviil hagyasa anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez

vagy akar életveszélyhez is vezethetnek.

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét. Csak kifogastalan elemeket és
alkatrészeket épitsen be.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek egyiitt érvényes
Utmutatoit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés elétt: az elektromos berendezést minden pélusan
kapcsolja fesziiltségmentes allapotra.

> Minden esetben az Osszes, az érintett késziilékhez ismertetett alkatrészt be kell
szerelni.

> Acserélt alkatrészeket ne hasznalja tjra.

> Végezze el a sziikséges beallitdsokat, mikodés-ellenérzéseket és biztonsagi
vizsgalatokat.

» Ellendrizze a gazt, flistgazt, vizet vagy olajat vezetd részek tomitési helyeinek
tomitettségét.

» Dokumentalja az elvégzett valtoztatasokat.

A kaszkad fiistgaztartozék optimalis élettartamanak elérése érdekében javasoljuk a

flistgaz hémérsékletét folyamatos izemben legfeljebb 85 °C-ra korlatozni.

Teljesitmény-nyilatkozat

A 6720868335. sz. dokumentum az EN 14471 szerinti termékismertet6 adatokat
tartalmazza. Megjelenitéséhez az internetes oldalunkon talalhaté
dokumentumkeresoét hasznalhatja. Az internetes cim a hGtermel6 szerelési
Utmutatdjanak hatoldalan talalhatd.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta specializzata ed au-

torizzata in osservanza di queste istruzioni e delle direttive vigenti. L'inosservanza

delle indicazioni puo causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare

al pericolo di morte.

» Verificare che il volume di fornitura sia completo e non presenti nessun tipo di
danno. Installare solo parti in stato perfetto.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli accessori e
delle parti di ricambio.

» Primadi tutti i lavori: staccare completamente |'alimentazione elettrica dell'im-

pianto.

Per I'apparecchio interessato bloccare ogni volta tuttii componenti descritti.

Non riutilizzare componenti sostituiti.

Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funzionamento e di sicurezza.

Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono gas, prodotti di eva-

cuazione della combustione, scarico, acqua o olio siano ermetici.

» Documentare le modifiche effettuate.

vvyywyy

Per ottenere una durata ottimale degli accessori del sistema di aspirazione a cascata,
si consiglia di limitare la temperatura dei gas combusti ad un massimo di 85 °C in fun-
zionamento continuo.

Targhetta dati

La documentazione 6720868335 contiene i dati sul prodotto secondo EN 14471.
Per la visualizzazione, utilizzare la ricerca documento nel nostro sito Internet. L'indi-
rizzo Internet si trova sul lato posteriore delle istruzioni per l'installazione del genera-
tore di calore.
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[ka] 8608369mm3s60 80000yd900 0bLEIMmSEN0L,ZAL/

8mb@sgoLscmzal

0bLESME0/dMBEsF0 YBos 3sbbmMEnymoyL LsBYTsmydolozol

05339010 335M0R0EeYMo 39MLMbsmol dogm, dmJdyo

3965§9LoL sE30m. BMMTHd0L sPgscmzsmolfobgdsd Fgodmods

90330Y4356mU Fs@EgMosemy® Bomsmsdy s/sb 3oBog M 3ok

03%0869039009, LomEbmoLsmzol Lsbogsmm dcogmdsmymdol

0303M35300).

> Amfmeondymo LsJmbmol dmEymmds boos d5dmfdcoyl
Lol myBy. Bbmemmeo YBsom bamoLboL BsFomodo mboos
033mbEsgnL.

> yesmnds 80s30gon sGULYdMm 8mJdg 0bLEHMINE0HdL,
3JLgLBYBL os Lsmsostngm Bsfoemydl.

> 30M39m Mogdo hsLsEstgdamo LsdTsmydo: BmbEsgo 1boos
9Ly meogL y39ms 3memL%y dsdz0L asmndy.

> ym39mo30L s8mbEsgwgl dmEgdnmo s3sms@Eolozol
smfgbomo bsfomydo.

> 339mE3momo bsfomado 33me3 smsk 3sdmoyybmon.

> 3p8mfBrogL sEomadamo MYz msEegde, BY6Isegdo s
LsONbMYdS.

> a3%0b, gsBobl bsthgbo sofndol, Fymol 6 Byomol gscosd@sbo
B3Gomndol 39MmByEymmds LodE 3oy F9s0mGago.

> 3femdmpo FgBsbomo 33tmom)dadol om3ndnbEntnds.

Ls33839M0 30M7d0L 3M06980L LoLEHIoL 3MmB3mbybEHdNL

23L3YsB¥E00L M3BGHETsem Mo 380l Bolsm§azsce hz)b godhyzo

9B omo Ls33839Mo s06mxd0L Enddgms@mms 9JL3mmms@EsEool

%9306 6970930 85 °C-30).

LoBdMe3MOL ) IMIMBEOS

6720868335 com31396@0 850333L EN 14471-0L 35Lsdsdobsco
30mIGob 8mbsndndL. com3ndnb@Edol Lsdogdmesc, 3396
d930dmosom hzgbo 0bEMbyd) 33900 3sdmoynbmon. 0b@Enmbyd
30Ls3s0000L Bsbzgs Fgandmosc 3s330dMdYMEL LsdMbEsgM
0bLEM M J300L 1356 3390 b).

[kk] Opnaty/KypacTbipy ywiH MaHbI3Abl HYCKaynapbl

OpHary/KypacTbipy ocbi kyMbiCTapfbl 6TKi3y YLUiH pyKcaTbl 6ap MamaHgap apKbinbl,

KywwTe bonFaH 3aHaap MeH epexenepre Hasap ayaapbina oTbipbin, OTKI3inyi KaxeT.

Hyckaynapra Hasap ayaapmai oTbipbin 9peKeT eTy 3aTThlK WbIFbIHAAPFA HeMece

afam ieHcaynblfbiHa, aAaM eMipiHe Kayin TyablpyFa fewiH, anapybl MyMKiH.

» KantamaHblH albinMaraHabIFbIH TeKcepiHi3. Tek KaHa MiHCi3 KanbinTarbl
BenLekTepiH KypacTbipbin OPHaTbIHbI3.

»  KoHAbIpFbl KOMMOHEHTTEPI, KOCaNKbl XaHe TonbIMAayLLbl benwekTepiHe
KaTbICTbl Hacka KonaaHbINaTbIH HyCKaynblKTapFa Hasap ayfapa oTbipbin
9pPEKETTEHIH3.

»  bapnblK XYMbICTapblH 6TKi3y anfblHaa: KOHABIPFbIHbI KON NOMKCTHIK KbiNbin
KepHeyaeH bocatbiHpi3.

> KepekTi aneKTpbyMbIM yLWiH cHnaTTanFaH bapnblk beniexTepiH KypacTbipbin
OpHaTbIHbI3.

» AybICTbIpbiNFaH ecki benwekTepiH kainTa konaaHbaHb3.

» Tanan eTineTiH napameTpnepi, hyHKLUMANAPbI MEH Kayinci3aik TekcepynepiH
OTKI3iHi3.

» [as, narganaHbinFaH ras, Cy HeMece MaK 8TKi3€TiH 6eNLIeKTEPIHIH TbIFbI3AbIK
XePAepiHiH, TbiFbI3 bonybIH TEKCEPiHi3.

» OTKi3inreH e3repicTepiHiH KyKaTTaHabIPbINybl KepeK.

TyTiHAi Bypy XyHeciHiH KackaaTblk Kypamaac benikTepiHi OHTainbl XKyMblC

Mep3iMiH KAMTaMacbI3 YLUiH TyTiH ra3fapblHbIH TEMNepaTypachiH NanfanaHymnblH,

Y30iKci3 pexuminae 85 °C MaHiHe AeMiH WwekTeyai yCbIHaMbI3.

JKyMbic cMnaTTapbIHbIH AeKNnapaLuuachbl

6720868335 kyxartbiiaa EN 14471 ctanaapbiHa caikec byiibiM Typanbl aepexktep
KamTbinFaH Kapay yiWiH MHTepHeT beTimiaaeri Kyxxattapgbl i3fey (yHKUMUACHIH
nanaanaHybiHpi3ra bonagpl. MHTEpHET-MeKeH)Xai Xblny reHepaTopbliH MOHTaXAAY
HYCKaYMbIFbIHbIH, apTKbl XaFbiHAa bepinreH.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi $ios instrukcijos reikalavimy ir

galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti specialistai. Nesilaikant

nurodymy, galima patirti materialinés zalos ir / arba gali buti suzaloti asmenys ar net

iSkilti pavojus gyvybei.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys. Jmontuokite tik
nepriekaistingos buklés dalis.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir atsarginiy daliy galiojaniy

instrukcijy.

Pries pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy faziy srove.

Visada sumontuokite visas su atitinkamu jrenginiu aprasytas dalis.

Pakeisty daliy nebenaudokite.

Atlikite reikiamus nustatymus, veikimo ir saugos patikras.

Patikrinkite daliy, kuriomis cirkuliuoja dujos, iSmetamosios dujos, vanduo ar

alyva, uzsandarinty viety sandaruma.

»  Pakitimus uzregistruokite dokumentuose.

vvyVvyyvyy

Norint pasiekti optimaly kaskady iSmetamuyjy dujy sistemos priedy eksploatavimo
laika, eksploatuojant nuolatinio veikimo rezimu iSmetamuyjy dujy temperatira
rekomenduojame apriboti iki maksimalios 85 °C.

Eksploataciniy savybiy deklaracija

Dokumente 6720868335 pateikti gaminio parametrai pagal EN 14471. Norédami

paziuréti, galite naudotis dokumento paieSka musy internetiniame puslapyje.

Interneto adresus rasite Silumos generatoriaus kitoje instaliavimo instrukcijos

puséje.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilstosajiem darbiem sertificétam specialistam,

ievérojot So instrukciju un spéka esosos noteikumus. Neievérojot Sos noteikums,

iespéjami mantiskie zaudéjumi un/vai traumas vai pat apdraudéjums dzivibai.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. MontaZai lietojiet tikai
nevainojama stavokli esosus komponentus.

> levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsaksanas: izslédziet iekartas stravas padevi visiem
poliem.

» Vienmer uzstadiet visas atbilstosajai iekartai noteiktas detalas.
Nomainitas detalas neizmantojiet atkartoti.

> Veiciet nepiecieSsamos iereguléjumus, ka ari funkcionalas un dro$ibas
parbaudes.

» Parbaudiet gazi, dumgazes, udeni vai degvielu vado3u dalu hermétiskumu.

» Dokumentéjiet veiktas izmainas.

Lai nodrosinatu optimalu kaskades dimgazu piederumu kalposanas ilgumu,

nepartrauktas darbibas laika ieteicams dimgazu temperatiru ierobezot lidz

maksimali 85 °C.

Ekspluatacijas ipasibu sertifikats

Dokumenta 6720868335 ietverti izstradajuma dati saskana ar EN 14471. Lai to
atrastu, izmantojiet dokumentu meklétaju masu vietné. Interneta adresi jus atradisit
siltuma raZotaja montazas instrukcijas otra puseé.
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[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur worden uitgevoerd, reke-

ning houdend met deze instructie en de geldende voorschriften. Het niet aanhouden

van deze instructies kan materiéle schade, persoonlijk letsel of zelfs levensgevaar tot

gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is: monteer alleen onderdelen
die in optimale conditie verkeren.

» Houd tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, accessoires

enreserveonderdelen aan.

Maak voor aanvang van de werkzaamheden de installatie spanningsloos.

Gebruik altijd alle voor het betreffende toestel beschreven onderdelen.

Gebruik vervangen onderdelen niet opnieuw.

Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscontroles uit.

Controleer alle gas-, rookgas-, water- of olievoerende delen op dichtheid.

Documenteer uitgevoerde veranderingen.

vVvyVvyVvyyy

Om een optimale levensduur van de cascade-rookgasaccessoires te bereiken, advi-
seren wij in continubedrijf de rookgastemperatuur op 85 °C te begrenzen.

Prestatieverklaring

Het document 6720868335 bevat de productkenmerken conform EN 14471. Voor
de weergave kunt u de zoekmachine voor handleidingen op onze internetpagina ge-
bruiken. Het internetadres vindt u op de achterzijde van de installatie-instructie van
de warmtebron.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte installatarer, og instal-
lasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter skal falges. Feilbetjening kan fare til
materielle skader og/eller personskader med fare for tap av liv:

» Kontroller at leveransen er intakt. Bare intakte komponenter skal monteres.

» Vaer oppmerksom pa bruksanvisninger for anleggskomponenter, tilbehar og re-
servedeler.

For alle arbeider: Koble anlegget helt fra stremforsyningen.

Bygg alltid inn alle deler som er beskrevet for gjeldende apparat.

Utskiftede deler ma ikke anvendes pa nytt.

Gjennomfer ngdvendige innstilinger, funksjons- og sikkerhetskontroller.
Kontroller at gass-, eksos-, vann- og oljeferende deler er tette.

Dokumenter endringer som foretas.

vVvyVvyvyyy

For & oppna optimal levetid pa kaskade-raykgasskomponentene anbefaler vi & be-
grense eksostemperaturen til maksimalt 85 °C i kontinuerlig drift.

Ytelseserklering

Dokumentet 6720868335 inneholder produktdata iht. EN 14471. For visuell gjen-
givelse kan du benytte deg av dokumentsgket pa var nettside. Internettadressen fin-
ner du pa baksiden av installasjonsveiledningen til varmekilden.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu

Instalacje/montaz powinien wykonac specjalista uprawniony do tego typu prac z

uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji oraz aktualnie

obowiazujacych przepisow. Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami

materialnymi i/lub urazami cielesnymi ze $miercig wigcznie.

> Sprawdzi¢, czy zawartos¢ dostawy nie jest naruszona. Montowaé tylko elementy
bedace w nienagannym stanie.

> Przestrzegac dodatkowych instrukcji dotaczonych do komponentdéw instalacii,
osprzetu i oraz czesci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odtgczyc instalacje od
zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

> Nalezy w kazdym wypadku zabudowywac w odno$nym urzadzeniu czesci
przewidziane dla tego urzadzenia.

» Ponowne uzywanie czesci wymienionych wczesniej na nowe jest zabronione.

» Dokona¢ wymaganych ustawien, przeprowadzi¢ wymagane sprawdzenia
dziatania i bezpieczenstwa

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ elementéw instalacji gazowej, spalinowej, wodnej i
olejowej

» Udokumentowac dokonane zmiany.

W celu osiagniecia optymalnego okresu zywotnosci kaskadowego osprzetu

spalinowego zaleca sie podczas pracy ciagte]j zastosowanie ograniczenia

temperatury spalin do maksymalnie 85 °C.

Deklaracja wlasciwosci uzytkowych

Dokument 6720868335 zawiera dane produktu zgodniez normg EN 14471. W celu
zapoznania sie z informacjami mozliwe jest wyszukanie dokumentu na naszej stronie
internetowej. Adres strony internetowej znajduje sie na odwrocie instrukcji montazu
urzadzenia grzewczego.

[pt] Indicacdes importantes relativas a instalacio/montagem

Ainstalagao/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado para os traba-

Ihos, respeitando este manual e as prescrigdes validas. A inobservancia das indica-

¢es pode provocar danos materiais e/ou pessoais € até mesmo perigo de morte.

» Verificar se o material fornecido esta intacto. Montar apenas pecas em perfeitas
condigdes.

» Ter em consideragao as instrugdes aplicaveis de componentes da instalagao,

acessorios e pegas de substituicdo.

Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagao da corrente em todos os pdlos.

Montar sempre todas as pecas descritas para o aparelho em questao.

Nao reutilizar pecas substituidas.

Efectuar os ajustes necessarios e as verificagdes de funcionamento e seguranca.

Verificar os pontos de vedacao de pecas condutoras de gas, gases queimados,

agua ou dleo no que diz respeito a estanqueidade.

» Documentar as alteragdes efectuadas.

vvyyVvyvyy

Para alcancar a durabilidade maxima da cascata de acessorios de exaustao, reco-
mendamos que durante o funcionamento continuo a limitagao da temperatura dos
gases queimados seja no maximo 85 °C.

Declaracao de desempenho
0 documento 6720868335 contém os dados do produto de acordo comEN 14471.
Para a apresentagao pode utilizar a pesquisa de documentos na nossa pagina de In-
ternet. Pode consultar o endereco da internet na parte de trds do manual de instala-
¢ao do equipamento térmico.
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[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialist autorizat pentru lucrarile

respective, respectandu-se prezentele instructiuni si prescriptiile valabile.

Nerespectarea indicatiilor poate conduce la daune materiale si/sau daune personale

si pericol de moarte.

» Verificati dacd produsul livrat este intact. Montati numai piese fara defecte.

» Respectatiinstructiunile conexe referitoare la componentele instalatiei,
accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrarilor: decuplati instalatia de la alimentarea cu tensiune la

toti polii.

Montati intotdeauna toate piesele indicate pentru aparatul in cauza.

Nu refolositi piesele inlocuite.

Realizati reglajele necesare, precum si verificarile functiondrii i de siguranta.

Verificati punctele de etansare ale pieselor conductoare de gaz, gaze arse, apa

sau ulei in privinta etanseitatii.

» inregistrati modificérile efectuate.

vvyywyy

Pentru a obtine o durata de viata optima a accesoriilor pentru gaze arse montate in
cascada, va recomandam, la functionarea continua, limitarea temperaturii gazelor
arse la maximum 85 °C.

Declaratie de performanta

Documentul 6720868335 include datele de produs conform EN 14471. Pentru
afisare, puteti utiliza functia de cautare a documentelor de pe pagina noastra de
Internet. Puteti gasi adresa de internet pe partea din spate a instructiunilor de
instalare ale generatorului termic.

[ru] Baxuble yka3aHus no nogKnioYeHuIo/MOHTaXy

MNoaknioueHe/MOHTaX OMKHbI BbINOMHATD TOMbKO CELMANUCTbI, UMetoLLne

[NIONYCK K BbINOMHEHUIO TaKKX paboT, npu cobnoaeHun TpeboBaHni aTon

MHCTPYKLMM W IeUCTBYIOLMX HOPM W NpaBuA. Hecobnioaerune TpeboBaHHi MoxeT

NPHBECTH K NOBPEXAEHUI0 000pyN0BaHNA /UMK TPaBMaM NoAEH BNNOTb 10 YrPo3bl

X KM3HU.

» [IpoBepbTe KOMNNEKT NOCTAaBKK HA HaNWuKe NOBPEXAEHUH. YcTaHaBN1BaiTe
TONbKO AeTany be3 fedexTos.

» BbinonHsiite TpeboBaHKA CONYTCTBYIOLIMX MHCTPYKLMA Ha KOMMOHEHTBI
YCTaHOBKM, [1ONONHUTENbHOE 0DO0PYAOBAHHE W 3anuacTy.

» [lepen BbiNONHeHKEM NDbIX PaboT: 0beCToULTE YCTAHOBKY OTKMIOUEHUEM BCEX
as.

» Bcerna yctaHaBNMBaNTe BCE yKa3aHHbIe A4NA COOTBETCTBYIOLLET0 000PYA0BaHH!S
neTanu.

> 3aMeHEHHbIE ieTanu He UCMOMb3yHTe NOBTOPHO.

» BbinonH1Te HeobxoanUMble PerynMpoBKH, hyHKLMOHAMbHbIE UCMbITAHMA U
npoBepKy be3onacHocTH.

» [IpoBepbTe OTCYTCTBUE NPOTEUEK B MECTAX YNNOTHEHWUH BCeX ieTane rasoBoro,

BOAO- U MacnonpoBoAALLero 060pyﬂOBaHl/Iﬂ M CUCTEMbI 0TBOA 1bIMOBbIX ra30B.

> 3a,£|0KyMeHTVIpyl7ITe BbIMO/THEHHbIE USMEHEHHUA.

[inA OCTUXEHMA ONTUMANIbHOTO CPOKA C/YXKObl KaCKafHbIX KOMMOHEHTOB CUCTEMbI
0TBO/A [bIMOBbIX Fa30B Mbl PEKOMEH/YEM OrPaHUUMUTb TEMNEPaTypy AbIMOBbIX
ra30B B HENpepbIBHOM PeXuMe 3Kcnnyatauuu ao 85 °C.

[leknapauus pabouux XxapaKTepucTHK

[okymeHT 6720868335 conepxuT faHHble 06 uagenuu cornacHo EN 14471. inga
€ro NPOCMOTPa NoMb3yATECh NOUCKOM AJOKYMEHTOB Ha HalleM caltTe B UHTEpHETe.
WHTEpHET-aapec npruBeaéH Ha 06paTHONH CTOPOHE MHCTPYKLIMM MO MOHTAXKY
TennoreHeparopa.

[sk] Délezité pokyny tykajiice sa in§talacie/montaze

In$talaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory méa opravnenie pre vykon

tychto préc, pricom musi dodrZiavat pokyny uvedené v tomto navode a platné

predpisy. Nedodrzanie pokynov moze viest k vzniku vecnych $kdd a/alebo poraneni

0s0b, az s nasledkom smrti.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusena. Montujte iba bezchybné komponenty.

» Dodrzujte instrukcie uvedené v stvisiacich navodoch ku komponentom

zariadenia, prislusenstvu a nahradnym dielom.

Pred zaciatkom vSetkych prac: Odpojte vetky pdly el. napdjania zariadenia.

Vidy prestavte vSetky popisané diely prislusného zariadenia.

Vymenené diely uz znova nepouzivajte.

Vykonajte potrebné nastavenia, skontrolujte funkcie a vykonajte bezpecnostné

kontroly.

» Skontrolujte tesnost utesnenych miest dielov veducich plyn, spaliny, vodu alebo
olej.

» Zdokumentujte vykonané zmeny.

vvyywyy

Aby bolo mozné dosiahnut optimalnu Zivotnost prislusenstva spalinovodu kaskad,
odporicame obmedzit v trvalej prevadzke teplotu spalin na maximalne 85 °C.

Vyhlasenie o technickych parametroch

Dokument ¢. 6720868335 obsahuje tdaje o vyrobku podla EN 14471. Pre
zobrazenie mozete vyuzit vyhladavanie dokumentov na nasej internetovej stranke.
Internetovil adresu najdete na zadnej strane navodu na instalaciu zdroja tepla.

[sI] Pomembni napotki za namestitev/montazo

InStalacijo/montaZo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob upostevanju teh
navodil in veljavnih predpisov. Pri neupostevanju navodil lahko pride do stvarne
Skode in/ali poskodb oseb, kar lahko vkljucuje tudi Zivljenjsko nevarnost.

» Preverite, ali dobava ni poskodovana. Vgradite samo neposkodovane dele.

» Upostevajte priloZzena veljavna navodila komponent naprave, priborov in
nadomestnih delov.

Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

Vedno vgradite vse opisane dele za zadevno napravo.

Zamenjanih delov ne smete uporabiti znova.

lzvedite potrebne nastavitve, preverite delovanje in varnost.

Preverite, ali tesnilna mesta na plinskih, dimovodnih delih in delih, skozi katere
tece vodain olje, tesnijo.

» Spremembe, ki se jih naredili, zabelezite.

vvyVvyvyy

Da bi dosegli optimalno Zivljenjsko dobo kaskadne opreme za odpadni plin,
priporo¢amo, da pri neprekinjenem obratovanju omejite temperaturo dimnih plinov
na najvec¢ 85 °C.

Izjava o lastnostih

Dokument 6720868335 vsebuje podatke o proizvodu po EN 14471. Za prikaz lahko
uporabite iskalnik dokumentov na nasi spletni strani. Spletni naslov najdete na hrbtni
strani navodil za namestitev generatorja toplote.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ovu instalaciju/montazu moraju da obave stru¢na lica koja su ovlas¢ena za obavljanje

takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i vaze¢im propisima. Nepostovanje ovih

napomena moze da dovede do materijalnih Steta i/ili telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Proveriti da li postoje o$tecenja u okviru sadrzaja isporuke. Ugradivati samo
potpuno ispravne delove.

» Pridrzavati se priloZzenih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremu i

rezervne delove.

Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Uvek ugraditi sve delove koji su propisani za dati uredaj.

Zamenjene delove ne koristiti ponovo.

Obaviti potrebna podesavanija, provere funkcionisanja i bezbednosti.

Proveriti hermeti¢nost zaptivnih mesta delova koji provode gas, izduvne gasove

vodu ili ulje.

» Dokumentovati izvrSene izmene.

vvyyVvyvyy

Radi postizanja optimalnog Zivotnog veka opreme za izduvne gasove kaskade, u
trajnom rezimu rada preporucujemo ogranicavanje temperature izduvnog gasa na
maksimalno 85 °C.

Izjava o svojstvima

Dokument 6720868335 sadrzi podatke o proizvodu prema EN 14471. Za prikaz
mozete da koristite pretraZivanje dokumenata na nasoj Internet stranici. Internet
adese se nalaze na zadnjoj strani uputstva za instalaciju generatora toplote.
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[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utféras av en behdrig och tekniskt utbildad person
enligt denna anvisning samt géllande foreskrifter.

Om specifikationer inte f6ljs kan det leda till skador pa utrustning och/eller person-
skador och till och med livsfara.

» Kontrollera att leveransen ar intakt. Installera endast felfria delar.

» Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tilloehor och reservdelar ska
ocksa foljas.

Fore alla arbeten ska anlaggningen forsattas i spanningsfritt tillstand.

Alla delar av apparaten som anges maste alltid demonteras.

Utbytta delar far inte ateranvandas.

Genomfor nodvandiga installningar samt funktions- och sékerhetstest.
Kontrollera att tatningsstallen pa delar som leder gas, avgas, vatten eller olja ar
tata.

» Dokumentera eventuella justeringar.

vvyVvyvyy

Virekommenderar en begransning av avgastemperaturen till maximalt 85 °C i konti-
nuerlig drift for att uppna en optimal livsldngd for kaskadrokgastillbehoren.

Prestandadeklaration

Dokumentet 6720868335 innehaller produktinformation enligt EN 14471. Sok ef-
ter dokumentet med sokfunktionen pa var webbplats. Webbadressen hittar du pa
baksidan pa installatérshandledningen till varmekallan.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili nemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu calismalari yapmasina miisaade edilen uzman kisiler tarafindan

isbu kilavuz ve gecerli yonetmelikler dikkate alinarak yapilmalidir. Ongériilen

bilgilerin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6lim

tehlikesine yol agabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin. Sadece
kusursuz durumdaki parcalar monte edin.

» Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek parcalara ait talimatlari dikkate alin.

» Calismaya baslamadan 6nce: Enerji beslemesinin tiim kutuplarini ayirarak

tesisatin enerji beslemesini kesin.

ilgili cihaz iin anlatilan tiim parcalari her zaman monte edin.

Cikarilan pargalari tekrar kullanmayin.

Gerekli ayarlari, calisma ve emniyet kontrollerini yapin.

ierisinden gaz, atik gaz, su veya yag gecen parcalardaki sizdirmazlik noktalarinin

sizdirmazligini kontrol edin.

» Yapilan degisikliklerin notunu alin.

vvvyywyy

Kaskad baca aksesuarlarinin uzun galisma dmriine sahip olmasini saglamak
amaciyla, kesintisiz isletimde atik gaz sicakliginin en fazla 85 °C olarak
sinirlandiriimasini éneriyoruz.

Performans beyani

6720868335 no.lu dokiiman, EN 14471 standardi uyarinca iiriin verilerini
icermektedir. Gériintiilemek icin internet sayfamizdaki dokiiman arama béliimiinii
kullanabilirsiniz. internet adresi, 1sitma cihazinin montaj kilavuzunu arka sayfasinda
belirtilmistir.

[uk] BaxknuBi BKa3iBKH L40[0 YCTAHOBKH/MOHTaXY

BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBMHHI BUKOHYBATH (haxiBLi, L0 LONYLLEHI 0 BUKOHAHHS

TakKX pooiT, i3 AOTPMMAHHAM L€l IHCTPYKLi Ta Aitounx Npunucie. HepoTpUMaHHa

UMX IHCTPYKLiA MOXe NPU3BECTH A0 MaTepianbHUX 30UTKIB Ta/abo TpaBMyBaHHA

0Cib, a Takox Moxxe DyTH Hebe3neuHUM Ana XUTTA.

» [lepeBipnUTH KOMNNEKT NOCTABKM Ha LinicHiCTb. BCTaHOBNIOBATH NWLLE AieTani, LWo
He MatoTb AedhekTiB.

»  [loTpUMyBaTUCA UNHHMX IHCTPYKLIi# ANA KOMMOHEHTIB YCTAHOBKH, JOAATKOBOTO

NpUNaaas Ta 3anacHMX YacTuH.

MNepep 3nificHeHHAM byab-AKMX PODIT: 3HECTPYMUTHM YCTAHOBKY Ha BCiX NOMKOCaX.

3aBxzau 3aMiHoNTe BCi ONMUCaHI BifNpaLbOoBaHi AeTani, Lo CTOCY0TbCA NpuUnagy.

HE B1KopHCTOBY#iE 3aMiHEHi AeTani NOBTOPHO.

3iNCHUTU HeobXifHI HACTPOIKK, NepPeBiPKU (YHKLIOHYBaHHSA Ta NepeBipKku

besneku.

» [lepeBip1TH Ha repMETUUHICTb MiCLA YLLINbHEHHA ra30NPOBILHKX,
ra3oBiaBiAHMX, BOAONPOBIAHWX A€TaNer Ta AeTanen, o 3MaLLyTbes
MacTMnom.

> 3al0KyMEHTYBATH 30iACHEHI 3MiHMU.

vvywyy

3 MeToto 3abe3neueHHs ONTMMAnbHOTO TePMiHY Cy»0M akcecyapiB ANs BifiBeAeHHA
BiANPaLbOBaHKX rasiB Bif Kackagy M1 PeKOMEHAYEMO 0OMEXHUTH TeMnepaTypy
[DIMMOBHX ra3iB nig yac ekcnyatauii y beanepepsHoMy pexuMi 4o WoHanbinbL
85°C.

Jleknapauisa pobounx XxapaKTepucTHK

[lokymeHT 6720868335 MicTUTb Ha3BK BMPODiB BignosigHo Ao EN 14471, ina
iHAMKaLii MOXHA CKOPMCTATUCA NOLIYKOM Ha Hallii IHTEPHET-CTOPIHL. IHTepHeT-
aapeca 3HaxofUTbCA Ha 3BOPOTHOMY DOLLi IHCTPYKLLiT 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHs.

[zh] REAENEERT

CRANHEE LA LA 2 VF Al (KMl A BAHEAT, [ I A 2338~ A 13t Y
PABATE A IGER . BRI AT REIE AR P B A B T
> EREMEER ek, AL T

TERRUCA AR BRI AR BB -

FEHEAT TR I TAE 200 R B P A A e K

TEAGZAE B AR DB S K T

PIVEC ST E e TS T

PATHTG IBLE . DOREAS AN 22 Al .

XPRARGIRE . RAREIS L KGN 5] S R e R AT R A
> XEPTRAT AR AT R

NEAHE I RS R M M Ay, BATR WA RSB AT I A2 R
IR L P2 PR 4 75 Bz 1 85 °C

SHEA
XHR6720868335 1L 5 S HL (FEIREN14471) o REEIIERAIRITT A 1
SRR T RE R % OCRY o PRk AR AR 2 A Y T T

vVvyVvyvyTyvwyy
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